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1 In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his

servant three years: then he turned and rebelled against him.

יו ביְּמָָ
In his days

H3117

ה עָלָ
came up

H5927

ר ַּ נבְכֻֽדְַנאֶצ
Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ויַהְִי
H1961

וֹ ל
H0

ים יהְֽוֹיקִָ
and Jehoiakim

H3079

בדֶ עֶ
became his servant

H5650

שׁ שָׁלֹ
three
H7969

ים ִ שָׁנ
years
H8141

שָׁב ָּ ויַ
then he turned

H7725

ויַמְִּרדָ
and rebelled

H4775

בוֹּֽ׃
H0
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2 And the LORD sent against him bands of the Chaldees, and bands of the Syrians,

and bands of the Moabites, and bands of the children of Ammon, and sent them against

Judah to destroy it, according to the word of the LORD, which he spake by his servants

the prophets.

ם ויַשְַׁלחְֵּ
and sent

H7971

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

וֹ ּ ב
H0

אֶת
H853

י גדְּודֵּ
against him bands

H1416

ִּים כשְַׂד
of the Chaldees

H3778

ואְֶת
H853

י גדְּודֵּ
against him bands

H1416

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

ת׀ ואְֵ
H853

י גדְּודֵּ
against him bands

H1416

ב מוֹאָ
of the Moabites

H4124

ואְֵת
H853

י גדְּודֵּ
against him bands

H1416

בנְיֵֽ
of the children

H1121

וֹן עַמּ
of Ammon

H5983

ם ויַשְַׁלחְֵּ
and sent

H7971

ה ביִּֽהודָּ
them against Judah

H3063

וֹ להְַֽאֲביִד
to destroy

H6

ר כדְִּבַ
it according to the word

H1697

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

ד ַ ביְּ
by

H3027

יו עֲבדָָ
his servants

H5650

הַנבְּיִאִֽים׃
the prophets

H5030

3 Surely at the commandment of the LORD came this upon Judah, to remove them out

of his sight, for the sins of Manasseh, according to all that he did;

ך׀ְ אַ
H389

עַל
H5921

י פִּ
Surely at the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הָֽיתְהָ
H1961

ה ביִּֽהודָּ
came this upon Judah

H3063

יר להְָסִ
to remove

H5493

ל מֵעַ
H5921

יו ָ פּנָ
them out of his sight

H6440

את בחְַּטֹּ
for the sins

H2403

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

ל ככְֹּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

עָשָֽׂה׃
according to all that he did

H6213
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4 And also for the innocent blood that he shed: for he filled Jerusalem with innocent

blood; which the LORD would not pardon.

ם ַ וגְ
H1571

ם ָּ ד
blood
H1818

י נקִָ
And also for the innocent

H5355

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך שָׁפָ
that he shed

H8210

א ֵּ ויַמְַל
for he filled

H4390

אֶת
H853

ם ירְוֽשָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

ם ָּ ד
blood
H1818

י נקִָ
And also for the innocent

H5355

ולְֹֽא
H3808

ה אָבָ
would

H14

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

לסְִלֹֽחַ׃
not pardon

H5545

5 Now the rest of the acts of Jehoiakim, and all that he did, are they not written in the

book of the chronicles of the kings of Judah?

תרֶ ֶ ויְ
Now the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ים יהְֽוֹיקִָ
of Jehoiakim

H3079

וכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and all that he did

H6213

הֲלֹא
H3808

ם הֵ
H1992

ים כתְּובִּ
are they not written

H3789

עַל
H5921

פרֶ סֵ
in the book

H5612

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ים הַימִָּ
H3117

י למְַלכְֵ
of the kings

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

6 So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

ים יהְֽוֹיקִָ
So Jehoiakim

H3079

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ין יהְֽוֹיכִָ
and Jehoiachin

H3078

וֹ בנְּ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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7 And the king of Egypt came not again any more out of his land: for the king of

Babylon had taken from the river of Egypt unto the river Euphrates all that pertained

to the king of Egypt.

ולְֹֽא
H3808

יף הֹסִ
not again

H3254

עוֹד
H5750

ְ לךֶ למְֶ
And the king

H4428

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

את לצֵָ
came
H3318

וֹ אַרצְ מֵֽ
any more out of his land

H776

כיִּֽ
H3588

ח לקַָ
had taken

H3947

ְ לךֶ למְֶ
And the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

חַל ַּ מִנ
from the river

H5158

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

עַד
H5704

נהְַר
unto the river

H5104

ת פּרְָ
Euphrates

H6578

ל ֹּ כ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה הָֽיתְָ
H1961

ְ לךֶ למְֶ
And the king

H4428

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

8 Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and he reigned in

Jerusalem three months. And his mother's name was Nehushta, the daughter of

Elnathan of Jerusalem.

בןֶּ
old
H1121

ה ֶ שְׁמֹנ
was eighteen

H8083

ה עֶשְׂרֵ
H6240

שָׁנהָ
years
H8141

ין יהְֽוֹיכִָ
Jehoiachin

H3078

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ה ושְּׁלֹשָׁ
three
H7969

ים חֳדָשִׁ
months

H2320

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

מִירוֽשָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389

ם ושְֵׁ
name
H8034

וֹ אִמּ
And his mother's

H517

א נחְֻשְׁתָּ
was Nehushta

H5179

בתַ
the daughter

H1323

ן אֶלנְתָָ
of Elnathan

H494

מִירוֽשָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389
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9 And he did that which was evil in the sight of the LORD, according to all that his

father had done.

ה עָשָׂ
And he did

H6213

ע הָרַ
that which was evil

H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
And he did

H6213

אָביִֽו׃
according to all that his father

H1

10 At that time the servants of Nebuchadnezzar king of Babylon came up against

Jerusalem, and the city was besieged.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

יא הַהִ
H1931

הּ עָל
came up

H5927

י עַבדְֵ
the servants

H5650

ר ַּ נבְכֻֽדְַנאֶצ
of Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ם ירְוֽשָּׁלִָ
against Jerusalem

H3389

א ותַּבָֹ
was besieged

H935

יר הָעִ
and the city

H5892

במַָּּצוֹֽר׃
H4692

11 And Nebuchadnezzar king of Babylon came against the city, and his servants did

besiege it.

א ויַבָֹּ
came
H935

ר ַּ נבְכֻֽדְַנאֶצ
And Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

עַל
H5921

יר הָעִ
against the city

H5892

יו ועֲַֽבדָָ
and his servants

H5650

ים צרִָ
did besiege

H6696

עָליֶֽהָ׃
H5921
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12 And Jehoiachin the king of Judah went out to the king of Babylon, he, and his

mother, and his servants, and his princes, and his officers: and the king of Babylon took

him in the eighth year of his reign.

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

ין יהְֽוֹיכִָ
And Jehoiachin

H3078

ְ לךֶ מֶ
and the king

H4428

יהְודָּה
of Judah

H3063

עַל
H5921

ְ לךֶ מֶ
and the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ואּ ה
H1931

וֹ ואְִמּ
he and his mother

H517

יו ועֲַֽבדָָ
and his servants

H5650

יו ושְָׂרָ
and his princes

H8269

יו ריִסָ וסְָֽ
and his officers

H5631

ח ויַקִַּּ
took
H3947

אֹתוֹ
H853

ְ לךֶ מֶ
and the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ת ַ בשְִּׁנ
year
H8141

ה ֶ שְׁמֹנ
him in the eighth

H8083

למְָלכְוֹֽ׃
of his reign

H4427

13 And he carried out thence all the treasures of the house of the LORD, and the

treasures of the king's house, and cut in pieces all the vessels of gold which Solomon

king of Israel had made in the temple of the LORD, as the LORD had said.

א ּוֹצֵ ויַ
And he carried out

H3318

ם מִשָּׁ
H8033

אֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹת ואְֽוֹצרְ
and the treasures

H214

ית בֵּ
house
H1004

יהְוהָֽ׃
as the LORD

H3068

וֹת ואְֽוֹצרְ
and the treasures

H214

ית בֵּ
house
H1004

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ץ ֵּ ויַקְַצ
and cut in pieces

H7112

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י ֵ כלְּ
all the vessels

H3627

ב הַזהָָּ
of gold
H2091

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
had made

H6213

ה שְׁלֹמֹ
which Solomon

H8010

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ל בהְֵּיכַ
in the temple

H1964

יהְוהָֽ׃
as the LORD

H3068

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
had said

H1696

יהְוהָֽ׃
as the LORD

H3068
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14 And he carried away all Jerusalem, and all the princes, and all the mighty men of

valour, even ten thousand captives, and all the craftsmen and smiths: none remained,

save the poorest sort of the people of the land.

ה והְִגלְָ
And he carried away

H1540

אֶת
H853

כלָּ
H3605

רוֽשָּׁלםִַ ְ י
all Jerusalem

H3389

ואְֶֽת
H853

כלָּ
H3605

ים הַשָּׂרִ
and all the princes

H8269

ת׀ ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

י גבִּוֹּרֵ
and all the mighty men

H1368

יִל הַחַ
of valour

H2428

רהֶ עֲשֶׂ
even ten

H6235

אֲלפָיִם
thousand

H505

ה גוֹּלֶ
H1473

וכְלָ
H3605

שׁ הֶֽחָרָ
and all the craftsmen

H2796

ר ֵּ סְג והְַמַּ
and smiths

H4525

א לֹ
H3808

ר נשְִׁאַ
none remained

H7604

ת זולַּ
save
H2108

ת ַּ ַּל ד
the poorest sort

H1803

עַם
of the people

H5971

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776

15 And he carried away Jehoiachin to Babylon, and the king's mother, and the king's

wives, and his officers, and the mighty of the land, those carried he into captivity from

Jerusalem to Babylon.

גלֶ ֶּ ויַ
And he carried away

H1540

אֶת
H853

ין יהְֽוֹיכִָ
Jehoiachin

H3078

בבָּלֶֽהָ׃
to Babylon

H894

ואְֶת
H853

ם אֵ
mother

H517

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king's

H4428

ואְֶת
H853

י נשְֵׁ
wives
H802

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king's

H4428

ואְֶת
H853

יו ריִסָ סָֽ
and his officers

H5631

ואְֵת
H853

י אֵולֵ
H193

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ְ יך הוֹלִ
H1980

ה גוֹּלָ
he into captivity

H1473

ם מִירוֽשָּׁלִַ
from Jerusalem

H3389

בבָּלֶֽהָ׃
to Babylon

H894
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16 And all the men of might, even seven thousand, and craftsmen and smiths a

thousand, all that were strong and apt for war, even them the king of Babylon brought

captive to Babylon.

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

י אַנשְֵׁ
And all the men

H582

יִל הַחַ
of might

H2428

ת שִׁבעְַ
even seven

H7651

לףֶ אֶ
a thousand

H505

שׁ והְֶֽחָרָ
and craftsmen

H2796

סְגרֵּ והְַמַּ
and smiths

H4525

לףֶ אֶ
a thousand

H505

ל ֹּ הַכ
H3605

ים גבִּוֹּרִ
all that were strong

H1368

י עֹשֵׂ
and apt

H6213

ה מִלחְָמָ
for war
H4421

ם ויַבְיִאֵ
brought

H935

ְ לךֶ מֶֽ
even them the king

H4428

בבָּלֶֽהָ׃
of Babylon

H894

ה גוֹּלָ
captive
H1473

בבָּלֶֽהָ׃
of Babylon

H894

17 And the king of Babylon made Mattaniah his father's brother king in his stead, and

changed his name to Zedekiah.

ְ ך ויַמְַּלֵ
king
H4427

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

אֶת
H853

ה ָ מַתּנַיְ
made Mattaniah

H4983

וֹ דֹד
his father's brother

H1730

יו תּחְַתָּ
H8478

ב ויַסֵַּּ
in his stead and changed

H5437

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ּ׃ צדְִקִיהָּֽו
to Zedekiah

H6667

18 Zedekiah was twenty and one years old when he began to reign, and he reigned

eleven years in Jerusalem. And his mother's name was Hamutal, the daughter of

Jeremiah of Libnah.

בןֶּ
old
H1121

ים עֶשְׂרִ
was twenty

H6242

ת ואְַחַ
and one

H259

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ּ הו ָּ צדְִקִי
Zedekiah

H6667

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ת ואְַחַ
and one

H259

עֶשְׂרהֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ם ביִּרוֽשָּׁלִָ
in Jerusalem

H3389

ם ושְֵׁ
name
H8034

וֹ אִמּ
And his mother's

H517

ל חֲמיטַּ
was Hamutal

H2537

בתַּֽ
the daughter

H1323

ּ הו ָ יִרמְְי
of Jeremiah

H3414

מִלבִּנְהָֽ׃
of Libnah

H3841
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19 And he did that which was evil in the sight of the LORD, according to all that

Jehoiakim had done.

ה עָשָׂ
And he did

H6213

ע הָרַ
that which was evil

H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
And he did

H6213

יהְֽוֹיקִָֽים׃
according to all that Jehoiakim

H3079

20 For through the anger of the LORD it came to pass in Jerusalem and Judah, until

he had cast them out from his presence, that Zedekiah rebelled against the king of

Babylon.

י׀ ִּ כ
H3588

עַל
H5921

ף אַ
For through the anger

H639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה הָֽיתְָ
H1961

ם ביִרוֽשָּׁלִַ
it came to pass in Jerusalem

H3389

ה יהודָּ ובִּ
and Judah

H3063

עַד
H5704

וֹ הִשְׁלכִ
until he had cast them out

H7993

ם אֹתָ
H853

ל מֵעַ
H5921

יו ָ פּנָ
from his presence

H6440

ד ויַמְִּרֹ
rebelled

H4775

ּ הו ָּ צדְִקִי
that Zedekiah

H6667

ְ לךֶ במְֶּ
against the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894
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